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Si colmi il calice 
 
Lady Macbeth's drinking song with chorus from the opera Macbeth (soprano) 
Text by Francesco Maria Piave (1810-1876) and Andrea Maffei (1798-1885); based on William 
Shakespeare's (1564-1616) play of the same name. 
Set by Giuseppe Verdi (1813-1901) 
 
Si colmi il calice di vino eletto; 
[si kol. mil ka.li.te di vi.no e.lt.to] 
You fill the cup with wine select/choice; 
(Fill the cup with the choicest wine;) 
 
nasca il diletto, muoia il dolor. 
[na.ska il di.lt.to mw.ja il do.lor] 
Let-be-born the delight, let-die the melancholy. 
(let pleasure be born and melancholy die.) 
 
Da noi s'involino gli odi e gli sdegni, 
Folleggi e regni qui solo amor. 
Gustiamo il balsamo d'ogni ferita, 
che nuova vita ridona al cor. 
 
Lady and chorus 
Cacciam le torbide cure dal petto; 
Nasca il diletto, muoia il dolor. 
 
Alternate 
Vuotiam per l'inclito Banco i bicchieri! 
Fior de' guerrieri, di Scozia onor. 
 
 

The entire text to this title with the complete  
IPA transcription and translation is available for download. 
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